MbIM C®D, MOXKET OBITH BOBMOXKHOCTH 3a0yUTHCS: «Bbl udeme 6 ec, byovme GHu-
Mamenvhbl, He 3a6nyoumecs. Jlec ecmo nec!» [4, c. 32]. Uto kacaeTcs Oeopyccko-
ro u auruiickoro C®, To, kKak MOKa3all aHAIN3 UX YIOTPeOIeHHH, OHH MOTYT 000-
3Ha4aTh HE TOJIBKO JIOMOJIHUTENIbHBIE, HO M KaTeropHalibHbIe CBOIicTBa 00beKTa IV, B
YJaCTHOCTH, ‘0053aTeJIbHOCTh COOIIOACHHUS’ B IIPEIIOKEHUAX TUIA 3aKoH écuyb 3a-
kon 1 A law is a law. B-tpeTpnx, ceMaHTHKa Oesopycckoro u aHnmiickoro C® BEI-
XOIIWT 33 PAMKH aKTyaJIM3aliH KaKHuX-TH00 CBOHCTB 00BeKTa N, TOCKONBKY TaHHBIC
CTPYKTYPBI SIBISFOTCSI MHOTO3HAYHBIME M, KPOME HAJIMYHS ONPEICICHHBIX 0COOCH-
HOCTEH1, 3aKOHOMEPHOCTEH, CBOMCTB, MOT'YT BbIpaXkaTh €IMHCTBEHHOCTh BO3MOYKHO-
r0 HAUMEHOBAHMS; IIPOTHBOIIOCTABICHNE U Pa3rpaHUYEHHE; CXOACTBO U OJUHAKO-
BOCTB; HE3HAYHTEIFHOCTh, HE3HAYUMOCTb M, HA00OPOT, 3HAYUMOCTH (KOTOpHIE HE
SIBISTFOTCSI CBOHCTBAMH N, HO CyOBEKTHBHBIM OTHOIIICHHEM K HEMY) H Jp.

Taxum 06pa3zom, HaMu BBISIBIICHO 10 CeMaHTHYECKNX BAPHAHTOB, B KOTOPBIX pe-
aJM3yIOTCSI CHHTaKCHYeCKue (pazeonoru3mel mogaenei N écyb N u N is N, u ycra-
HOBJICHO, 9TO B 9 N3 HUX JIEKCHIECKOE HATIOJHEHUE IIEPEMEHHOTO KOMITOHEHTA HEO-
TPaHWYEHO, a B 3HAYCHUH ‘TOJDKCHCTBOBAHHE B IMO3UIUH /N MOTYT MCIOIb30BATHCS
JIMIIH CYIIECTBUTEIBHbIC, COMEPIKAIINe «CeMy 00S3aTebHOCTh COOMOIeHNs. BEI-
SIBTICHO, 9TO0, XOTs C® ymoTpeOnstoTcs B CBSI3H C KOHKPETHBIMU 00BEKTaMH/JIHIa-
MH, 0003Ha9aeMbIMHU ITEPEMEHHBIM KOMITIOHEHTOM N, OHH, TeM HE MEHee, Jalle Bce-
TO OTHOCATCA K IIeIOMY Kiaccy N, T.e. BBICTYNAIOT B Ka4eCTBE YTBEPIKICHHUH 001Ie-
o Xapakrepa.
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OCOBEHHOCTH 3HA_'—IEHVII7I CTEPEOTUNOB NPU NEPEBOJE
C AHTTIMNCKOTI O A3bIKA HA PYCCKUM

T U. I'onuxosa

Munckuii 2ocyoapcmeenHblil IUHSGUCMUYECKUT YHUGEPCUMEem
yi. 3axapoea 21, 220034, 2. Munck, Benapycs, gti2003@yandex.ru

B crarbe paccmarpuBaroTcest HalMOHAIBHO-KY/IBTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI OPUTAHIEB B aCHIEKTE IIEPEBOIA C
AHIIMICKOTO SI3bIKa HA PyCCKU. B 0cHOBe aHanm3a — MoHorpadus

K. ®okc «Habmonas 3a anrmmuanamu. CKpbIThIE IpaBHiia NOBEACHHs. BbieneH psit crpareruii nepe-
BOJZIa CTEPEOTHUIIOB, XapaKTEPHBIX JUIS )KU3HN aHII4YaH. Onpe/iereHbl YCIOB s BOCCO3/IaHuUs] 3HAYCHHS CTe-
PEOTHUIIOB ¢ OpUEHTALMEH! IM00 Ha KyJIBTYpY MCXOIHOTO 53bIKa, JIMOO Ha KYJIBTYpy s3bIKa HepeBoja. 3Ha-
HHE HallMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX Pa3IMYMii B TPAKTOBKE CTCPEOTHIIOB UTPACT BaXKHYIO POJIb B IEPEBOAUE-
CKOM MpaKTHKE.

KitroueBble ciioBa: CTEPEOTHIT; JIMHIBOKYJIBTYPHAs TPAHCIISIMS TEKCTa; (hOPEHNU3ALHS; TOMECTHKALIHS,
aBTOCTEPEOTHII.
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PECULIARITIES OF THE STEREOTYPES MEANINGS WHILE
TRANSLATING FROM ENGLISH INTO RUSSIAN

T. Golikova
Minsk State Linguistic University Zakharov St., 21.
220034, Minsk, Belarus. gti2003@yandex.ru

The article deals with the concept of national and cultural stereotype. The analysis is is based on the
book “Watching the English: The Hidden Rules of English Behaviour” by

K. Fox. The strategies of translating the British cultural stereotypes are described, viewed either
by the source text stereotypes dominants or target text ones. The differentiation of national and cultural
stereotypes is regarded important in a translator’s / interpreter’s activity.

Key words: stereotype, lingual and cultural translation of the text; foreignization; domestication;
autostereotype.

ITon cTepeoTunoM MoHMMAaeTCs CUCTEMa YCTOMYMBBIX NpeACTaBIeHUIl 3THOCA
HE TOJIBKO O cebe, HO 1 O IPYTuX Hapolax M KyJabTypax, KOTopble GOpMUPYIOTCS 1101
BIIMSTHUEM KyJIbTYPHOTO OKpY)KeHMsl MHAMBUAYyMa [1].

ITepeBon sIBAsIETCS] OJHUM U3 OCHOBHBIX UCTOYHUKOB NEpeiady KyIbTypHOH UH-
dopmMaru M KyJbTypHBIX LEHHOCTEH B MPOIECCEe MEXKKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKa-
L1H, KOTIa BaXKHO BEPHO OCYLLECTBUTD JIMHIBOKYJIBTYPHYIO TPAHCIIALUIO. AZIEKBaT-
Hasl TPaHCJISIINS UCXOIHOTO COOOIICHNUS TT03BOJISIET 00SCIICYUTh PAaBHOLICHHYIO pe-
aKIMIO MoJrydareliss HHGOpPMAlLMM Ha OPUTHUHAN TEKCTa M €ro MepeBojl, IepelaB B
TEKCTe TOCJIEIHETO M BHEIIHKE, U BHYTPEHHHE MPOSBIEHHS KyIbTYpBI, COAEPIKa-
myecs B opuruHane. s ocyllecTBIeHHs 3TOH 3a1ayy MEepPeBOAYMKY HEOOXOqH-
MO BBIOPATh U UCIIONB30BATh ONPEAEIEHHBIE CTPATeTHH MEPEBO/A, KOTOPBIE MOTYT
OBITH OPHEHTHUPOBAHBI KaK Ha KyJBTYpy IONy4aTeNneil TeKCTa Ha s3bIKe NepeBOa,
MaKCHUMaJbHO NepeiaBas CMBICI, TaK U Ha KyJIbTYPy HOCHTENEH MCXOTHOTO A3bIKa,
41O Na€T ajgpecary IepeBoaa BO3MOKHOCTb HO3HAKOMUTHCS CO CTEPEOTHIIAMH HHOU
KyJIBTYPHOH Cpebl.

Monorpadus K. doxc «Habmonas 3a anrmmaanamMu. CKphITHIE TPpaBHIa TIOBEE-
HUS» TIPEICTABIACT CO00H OOBEMHBII TPy, OITUCHIBAIOIINE MHOTOYHCIICHHBIE KOJI-
JICKTUBHBIC CTEPEOTHITBI O OPUTAHCKOH KyJIbType [2].

Momnorpadus, 0e3ycIIOBHO, NMPEACTABISICT WHTEPEC Ul HCCICNOBAaHHSA TOTO,
Kak MepeBOTINK TPAHCIUPYET HAMOHAIBHO-KYIBTYPHYIO CTIeIU(UKY OpHTaHCKON
KHM3HU C €€ MHOTOYHCIICHHBIMU CTEPEOTHITHBIME TIPOSIBICHUSAMH. BakHO OTMETHTB,
9TO aBTOP KHWUI'H — aHDIMHCKUIT STHOTpad, MPEeCTaBISIONIN KyIbTypy CBOETO Ha-
pona, W3 Yero CiemyeT BBIBOA, YTO B TaHHOW MOHOTpaduu comepikarcs aBTocTepe-
OTHIIBI, HECyIlHe B ceOe MHTETPHPYIOITyIo (GyHKIHIO. B To Bpems kak mepeBoa-
YUK UHTEPIPETHPYET ONMCAHHBIC ABTOPOM SIBIICHHS, XapaKTepHBIE JJIs1 OpUTaHCKON
KW3HH, C TOUYKH 3pEHNUS CBOCH STHUUECKOM IPHHAIICKHOCTH, YTO OTHOCHT HX K Te-
TEPOCTEPEOTHIIaM, KOTOPHIC BHIONHAIOT AN HEPEHINPYIONTYIO (HYHKIHIO.

B cBoeit MoHOTpadum aBTOp 3aTparuBaeT TaKMe TEMbI, KaK CONMAIbHAS MPH-
HAJUIe)KHOCTH, MPABIJIa MTOBEICHHS, BEXIIMBOCTh M CKPOMHOCTB, HETIPHKOCHOBCH-
HOCTb YaCTHOM >KM3HU, IIOr0/a, I0oMOp U Ap. B ka0l U3 3TUX TeM MOXKHO BbLEC-
JIUTH OOJBIIOE KONUYECTBO CTEPEOTUIIHBIX SABICHHN )KU3HH aHITIMYIaH.
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B rimaBax MoHOTpaduu 3HAUNTENEHOE MECTO OTBOAMTCS MPABIIIAM IOBEICHUS U
peYeBOMY THKETY aHIJIMYAH, YTO ITO3BOJIET BBIACIHUTE ABE OONBIINIE IPYIIIHI CTe-
PEOTUIIOB: CTEPEOTHIIB MOBEICHHUS (3aKpEIIEHHEBIE B COLIMYME CTaHIAPTHI OBEIe-
HUS) U peueBble CTepeoTHIbl (ycTolunBhIe peyeBble kiuuie). Habmronenue 3a ta-
KHMH pEYeBBIMHU KiHIIe, Kak Nice day, isn't it? ‘UynecHblil n1eHb, Bbl He Haxoam-
T€?’, IPEANOIaracT pealu3alHio CTEPEOTUIIOB KAH2IUYAHE BEHCIUBLIE» U «aH2U-
uane n106am 206opums o nozooey. W. I1. HoBocenmuiikas, mepeBOMINK JaHHON MO-
Horpauu Ha PyCCKHUH S3BIK, B 3TOM CIydae MpUOEraeT K CTPaTerudl COXPaHCHHUS
crepeoruna B nepesoze [3]. PeueBas ¢popmyna How do you do? B TekcTe nepeBoaa
COXpaHAETCs B HEM3MEHHOM BHUJIE C MOCIEAYIOIUM IePEBOAYECKUM KOMMEHTapH-
€M Ha PYCCKOM S3BIKE, I7e MOSACHACTCS, YTO NaHHas (pasza Uil aHIIHMYIaH SBIACTCS
OOIIECTIPHHATON CTEPEOTUITU3UPOBAHHON MOJIETbIO. VICTIONB3yeTcs BO BpeMsl CBET-
CKoif 6eceIbl ¢ eAMHCTBEHHON peaKiel — IOBTOPOM TOH ske peueBoit Mozenu. Jlan-
HBIH peueBoii CTepeOTHII BBITOIHAET AuddepeHIpyonyo QyHKINIo, yKa3bBas Ha
MPUHAJIEKHOCTD YeoBeKa K onpenenaéHHoN sTHUUecKkoi rpynmne. CTepeoTun uc-
[IOJIb3YETCSI B CUTyaLluu «3HAKOMCTBOY.

Bo MHoOrux ciyuasx, onupasch Ha KOHTeKCT, nepesoauuk M. I1. HoBocenunkas
CTpEeMHUTCS IepeaaTh HEUTPAIBHYIO MO3UIHIO aBTOPA 10 OTHOIICHUIO K CTEPEOTH-
naM. Tak, yacto ynorpebisieMoe B MOHOTpaduu ciIoBO englishness B TEKCTe mepe-
BOJIa IIepeiaéTcst Kak ‘HallMOHAJIbHBIE 0COOCHHOCTH aHNINYaH WM ‘aHIIHHCKas ca-
MOOBITHOCTE . [IepeBomIMK OTMEUaeT JaHHBIH SIEMEHT HallHOHAIBHOM KYJIBTypHI 1
HCTIONB3YET CTPATETHIO HEHTpaIi3aiy dyepes Iepeaady ee HeHTpaJIbHBIMH JIEKCH-
YECKUMH CPEICTBAMH.

Bo ¢parmente «IIpaBuiio «kpernocTHOro pBa ¢ MOABEMHBIM MOCTOM» HaXOIUM
TaKoW OPUTAHCKHUI aBTOCTEPEOTHII, KaK « MOl 00M — MOs Kpenocmbvy. JloM BOILIO-
IIIaeT He TOJIBKO CTPEMIICHHE aHIIIYaH K COOJIIOICHNIO HETTPUKOCHOBEHHOCTH CBOCH
JaCTHOW KM3HU, HO ¥ HHIUBHIYAIFHOCTD KQKIOTO, IIOCKOJIBKY aHIIMYaHe He Mpo-
CTO «BIAJCIOT» JOMOM, OHH «paboTaloT HaJl HUM». B TekcTe mepeBoja COXpaHIIOT-
sl Bce TOHKOCTH aHIVIMHCKON «3aMKHYTOCTHY, onucanHoi K. ®oxkc Ha mpumMepe 3a-
IMyTaHHOW CHUCTEMBI HyMepaluH JAOMOB M Ha3BaHMI ynul. IlepeBoguuk coXpaHseT
MIPEIOCTaBIICHHBIN aBTOPOM CIIMCOK CHHOHHMOB K CJIOBY street Ha aHTJIHICKOM SI3bI-
Ke, CHa0Xas 4nuTaTelsl COOTBETCTBYIOIINM IIEPEBOJIOM Ha PYCCKHUIT S3BIK.

Eme onuH cTepeoTHNl «aHenuyane — 3aMKHymule, CKpblmHbie 100U, 0OBIYHO
HpEINChIBAEMBIIT aHIIIMYaHaM APYTUMH HapOAaMH, MOXHO ObUIO ObI OTHECTH K He-
FaTHBHBIM cTepeoTunaM, OnHaKo Ul CaMUX aHMIMYaH 3TOT CTEPEOTHIl 03HAYaeT
«auenuyare — cmpoaue OIIOCMUMeny YaCMHOU HCU3HUY, 9TO MOKHO OTHECTH K TIO-
3UTHBHBIM cTepeoTHnaM. JIMHTBUCTUYECKH JaHHOE SBJICHUE IPOCIEKHUBACTCS B Ta-
KHX JIeKCeMax, Kak, Harmpumep, well-hidden or non-existent number, 4to B mepe-
BoOJIe IepenaéTcs Kak ‘CKpBIThIe MM HecyllecTBytomue Homepa'. ConpoBoxkIaro-
Wi JaHHOE CJIOBOCOYETaHME TePYHIUH peering out ‘BEICMaTpuBas’ IOJUEPKHBA-
€T CKPBITOCTh aHIIMYAH, YTO M OTPAXXKaeTcss B 0COOCHHOCTSIX HyMepanuu JOMOB B
AHDHN.
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Bo ¢parmente «[IpaBuia HENPUKOCHOBEHHOCTH YACTHOW XHM3HH, WIH YacT-
Hasl J)KU3Hb — MPEBBIIIE BCETo. 3aHATHS JIMYHOTO XapakTepa M OBITOBAs AEATEIb-
HOCTB» TIPEJICTaBIsAEeT HHTEpeC Te3uc Privacy rules “HacTHast ’KHU3HB IIPEBBIIIE BCE-
ro’. 31ech HaXOIUT OTPaKEHHE KOJUIEKTUBHBINA crepeotun. Kparkuil Te3uc comep-
KUT eMKyI0 MH(OpMaluio 00 OTHOIICHUM aHIIMYaH K YacTHOW »u3Hu. [lepeBon
JTAHHOTO TE3MCa OTPaXKaeT BaYKHBIN HAI[MOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIH KOMITOHEHT H IIepe-
JTaeTCs aJICKBAaTHBIMU CPEICTBAMH C YUETOM JOCTHXKEHHS PaBHOLICHHOW PEaKIUH
HOTy4arelis IepeBofa, TAaKOH e, Kak U Y IMOIydaTels TeKCTa OpUTHHAIA.

®parmenT MoHorpadun «IIpaBuia BeXIMBOCTH» COIEPIKUT HEKOTOPHIE CTepe-
OTHITBI TIOBEACHHUS B Ka4ECTBE 3aKPEIUIEHHBIX B OOLIECTBE CTAaHIAPTOB MOBEACHHUS.
Tak, B TeKCTe OpHUTHHATa MOKHO BCTPETHUTH siBIeHHE, kKoTopoe K. dokc Ha3bIBa-
et reflex apology. B TexcTe mepeBosia JaHHOE SBICHHE IepeaéTcs Kak ‘HETpOms3-
BOJIBHOE “sorry”’. 3mech MepeBOMUUK IIPEYMEHBINAET CTENEHb CKIIOHHOCTH aHIIIH-
YaH K BBIPAKCHUIO BEXKIMBOCTH B JII000I1 CUTyalluy, UCTIONB3Ys B mepeBoje Ooiee
HEHUTpaJbHOE CII0BO ‘HENPOM3BOIBHOE’ BMECTO, HAIIPUMED, CI0Ba ‘peduieKTopHOE’.
OpHaKo B APYTUX CHTYalHsAX MEPEBOAUHK ITepefaT JaHHOE CIOBOCOYETAHHE Kak
‘MHCTHHKT «Sorry»’ U ‘pedIeKc «sorry»’, 9To MpaBOMEPHO B KOHTEKCTe (pparmMeHTa
«IIpaBuna BexkNUBOCTUY. JJaHHOE KJIMIIE SBJIAETCS PEYEBOM MOJENBIO JJIA AHIVIM-
4aH, KOTOpasi HOCUT B OpUTaHCKOM OOIIecTBEe 00s3aTeIbHBIN XapaKkTep B KauecTBe
MapKepa BEKIHBOCTH.

Bo mMuormx cirygasx nepesoxunk . I1. HoBocennikas nepenaeTr cTepeoTHIsl 1
CTEPEOTHUITHBIC SBICHNS OPUTAHCKOH KyIBTYpPBI, IPUMEHSS CTpaTeruio (opeHnsa-
I[UH, T.€. OPUEHTALUIO Ha MCXOAHBIN TEKCT, COXpaHAs IIPU ITOM MHOTOYHCIICHHBIE
pedeBble KIUIIE, SBISIOUIMECS CTEPEOTUITHBIMU AJIsl OPUTAHCKOTO OOLIEeCTBa, MOJ-
YEepKUBasl U yCHIMBAs MX poib. Takue mraMmsl Kak sorry, thank you, please, nice
TepeslaroTesl B IepeBo/ie Ha s3bIKE OpUTHHANA 0e3 M3MEHEHHUi, HO C TIepeBOJOM B
ckoOKax Ha pycckuit a3bIK. IIprMepoM ciayxut cinenyromuil dparment: The English
may not speak much on public transport, but when they do open their mouths, the
words you are most likely to hear, apart from “sorry”, are “please” and “thank
you”. ‘B 00IIECTBEHHOM TPAaHCIIOPTE aHIINYaHE TOBOPSIT MAJI0, HO, KOTZla PacKphl-
BAalOT POT, IOMHIMO «SOF7y» OT HHX €Ille MOXHO yCIBIIAaTh «please» («OympTe 10-
Opsl, moxayiicta») u «thank youy» («cmacubo»)’.

IlepeBomuuk M. I1. HoBocenuukas npu nepeBojie CTEPEOTUITHBIX SIBICHUNA Opu-
TAHCKOH KyJIBTYPBI 4aCTO HCIIOJIb3YET CTPATETHIO COXpaHeHHs cTepeotuna. Bo dpar-
MeHTe the “orderly quiet” of the London Underground ‘«opraHN30BaHHOE CITOKOM-
CTBHE» JIOHJIOHCKOTO METPO’ HaOIIIOIaeM Takoi KyJIBTYPHBIH CTEPEOTHII, KaK «daH-
2NUUAHE COEPIICANbL 0 BCEX ICUSHEHHBIX cumyayuax». I1epeBoquNK IepeBOIUT CIIO-
BOCOYETaHHE AOCIOBHO, U30eras Kakux-1ubo Tpanchopmanuii, mpuderas K cTpare-
THU COXPAHEHHs CTEPEOTHIIA.

OnHaKo IepeBOIYHK BIIPaBe MPHOETraTh K ByalIMPOBAHHIO MM CIIIA)KHBAHUIO He-
KOTOPBIX OTIAMYHUTENBHBIX YEPT, XapaKTePHBIX U HHOS3BIYHON KyJIBTYpHI, HO HE Xa-
PaKTEpHBIX IS KYJIBTYPBI OIydaTelis IepeBosia, KOrAa, K IpUMepy, CTEpPEOTHII He-
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CET HEraTHBHYIO KOHHOTAIMIO ISl KYJIBTYPBI MTOJTydarelisi TEKCTa Ha S3bIKE TePEBO-
Ia. B Takux ciydasx MCHONIB3YIOTCS CTPATeTHH JOMECTUKAIINH, WK 3aMEHBI CTEpe-
OTHIIA, WIK TIPSYMEHBIICHHS, X HEeUTPAIU3aliy CTEPEOTHUIIA.

Crpareruio 3aMeHbl CTEPEOTHIIa MOXKHO Ha3BaTh (POPMOM CTPATEIWU JOMECTH-
KalllH, IOCKOJBKY IIPH e€ HCIOJIb30BaHUU TIEPEBOYUK CTPEMHUTCS CKOpEe MPeosIo-
JICTh KYJIBTYPHYIO JUCTAHIMIO MEXK/TY S3bIKOM OPUTHHAJA U SI3BIKOM II€PEBOIA, YeM
nomuepkHyTh e€. CTpaTterus 3aMeHbl CTepPeOTHIIa UCIIOIb3yeTCs M TOT/a, Kora cTe-
PEOTHUIIBI B KYIBTYPaX JABYX SA3bIKOB HE COBMaAaroT. [Ipumep u3 ¢pparmenta «IIpaBu-
JIa HETIPUKOCHOBCHHOCTH YaCTHOW JKH3HHU, WIIM YaCTHAS JKH3Hb — MPEBBILIE BCETO.
3aHATHS JTUYHOTO XapakTepa 1 ObITOBas NeATeIbHOCThY: Shopping, like every other
aspect of English life, is full of courteous little hypocrisies. ‘Tlokymnka TOBapoB, Kak
1 JII000W JIPYTOi acmeKT KU3HH aHTIIMYaH, He 00XOmuTcs Oe3 muieMepus . 3/1ech
AKTYaJM3UPYETCSl CTEPEOTHIl KAHSIUUAHE BENHCIUBDL 6e30€ U 6ce20ay, HO B HEKOTO-
PBIX CIyYasx UMEET MECTO HPOSBICHHE JTMIIEMEPHs. 3aMETHM, YTO B TEKCTE OPUTH-
HaJla YIOMSHYTOE€ CTEPEOTHITHOE SBJICHHE CKOpee MO3UTHBHOE M CO3IaéT HEKOTO-
puiii koMuueckuii 3hdexT: courteous little hypocrisies ‘Erkoe BEKIMBOE JHIIEME-
pue’, B TO BpeMsI KaK B TEKCTE IIEPEBOa MPOMCXOAUT 3aMEHA HAa HETaTUBHBIN CTe-
PEOTHUI, KOTOPBIA OOBIYHO MPEAMUCHIBACTCS AHIIUYAHAM PYCCKOS3BIYHBIM OOIIe-
CTBOM, — KaH2Iuyane — auyemepwvly. TakuM 00pa3oM, pa3HbIe CTEPEOTHITBI C Pa3HBIM
SMOIIMOHAIEHO-OIICHOYHBIM COJIEPKaHHEM OIUCHIBAIOT OJTHY M TY XK€ YepTY, IPUTIH-
CBIBAEMYIO OPUTAHCKOMY HAPOIY, OJHAKO IPH TIEPEBOE MOKET MEHSITHCS KOHHOTA-
L[Hsl CTEPEOTHIIA.

B HEKOTOPBIX CiIydYasiX MEPEBOMYUK CTPEMUTCS CIVIAUTh BOBMOXKHYIO HETaTHUB-
HYIO KOHHOTALIUIO, BHI3BIBACMYIO CTEPEOTHITHBIM SIBIICHUEM B S3bIKE IIEPEBOJIA, TIPH-
MEHSIS CTPaTEeTHIO IPEyMEHBIICHHS CTepeoTrIa. B TakoM cirydae cTepeoTnn He mod-
HOCTBIO HEHTpaN3yeTcsl, T.e. COXPAHSETCsl He B MOJHOI Mepe — MepeBOAYUK TIpey-
MCHBIIIAET CTEIICHb YTPUPOBAHUS CTEPEOTHITHOTO sBJICHMS. Tak, Ha CTpaHMIaX ria-
BbI «Iloroma» MOXHO BCTPETUTH aTpHOyTHBHOE CIIOBOCOYETAHUE run-for-your-life
hailstorms “aynoBuUIlHBIE OypH € IpagoM’. B g1aHHOM ciydae MOmTIEPKUBAETCSA TOT
(aKT, 9T0 OPUTAHIIFI BECbMa YTPUPOBAHHO OTHOCSATCS K MOTOAHBIM SIBIICHHSM, YTO
HE CBOHCTBEHHO PYCCKOS3BIYHOM KyJIBTYpE, II03TOMY B MEPEBOJE JaHHOE BbIpaxe-
HUE TepeaaéTcs TAKKe KyJIbTyPHO-MAPKUPOBAHHOW, HO MEHEE IKCIPECCUBHOM JIeK-
CUKOM.

Crparerusi HEHTpaTU3alUuN CTEPEOTUIIOB OPUEHTUPOBaHA B OOJBILIEH CTEICHN
Ha KyJIBTYpy TONydaTelsl TeKCTa ImepeBona. JlaHHas cTpaTerus MOXKET HCIONB30-
BaThCsl HE TOJIBKO JUTSl M30aBICHUS OT HEYMECTHOM HETaTHBHOW KOHHOTAIIWH, BO3-
MOYKHOU IPU HEPEBOJIC HA PYCCKHUIl SI3BIK, HO U B JPYTHX CIAy4Yasx, HAPUMED, VIS
kommpeccun uH(popmarmu. [Ipumep cTpaTerud HEeHTpaIM3alK CTEPEOTHIIA IMIPU
nepeBoae (pparmenra It is not always quite that obvious, but all English weather
conversations have a distinctive structure, an unmistakable rhythmic pattern, which
to an anthropologist marks them out instantly as ‘ritual’. There is a clear sense that
these are ‘choreographed’ exchanges, conducted according to unwritten but tacitly
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accepted rules. ‘PazroBop o morose, X0Tb 3TO M HE BCET/Ia 3aMETHO, UMEET XapaKTep-
HYIO CTPYKTYpY, YeTKHH PUTMUYECKHH PUCYHOK, IO KOTOPOMY aHTPOIOJIOT MI'HO-
BEHHO OIIPEAENIeT, YTO JAHHBIH AUAJIOT — «PUTYa», UCTIONHAEMBIH MO OMpeIesieH-
HOMY CIIEHApHUIO B COOTBETCTBHHU C HEMUCAHBIMM, HO BCEMH NMPU3HAHHBIMU MIPABU-
gamu’. OTMETHM, YTO KyJIbTYPHO-MapKHpPOBAHHOE BBIpaxkeHue “‘choreographed”
exchanges miepegaércs MpH ITOMOIIH CJIOBOCOYETAHMS ‘TIO ONPEAEIEHHOMY CIIeHa-
pHIO’ C OIYIICHNEM CIIOBA exchanges, 9T0 BOCIIPHHUMAETCS HEHTpanbHO. B manHOM
CiTydae HaOIMIOIAeTCs CTPaTeTHsl HeWTpann3aliii CTePEOTHIIA.

Takum 00pa3om, B TEKCTE MepeBOJa MEPEBOAYMK MOXET, KaKk HEUTPaIu30BaTh
CTEpEOTHIL, TaK U 3aMEHSTh, BBOAUTH, WM Ja’Ke 3aUMCTBOBATh Uy>KOU CTEPEOTHII.

IMepeBomunk M.I1. HoBocenwitkas B mporiecce mepeBoia aHaIn3upyeMOii MOHO-
rpadun K. ®oxc opueHTHpyeTCS B OONBIIEH CTETIEHN HA KYIBTYPY S3bIKa HCXOTHO-
TO TeKCTa — OPUTAHCKYI0, B OONBIIMHCTBE CIIyYaeB COXPaHsA H3HAUYAIBHO 3aJI0KCH-
HBIE€ aBTOPOM KYJIBTYPHO-MapKUPOBaHHbIE HJIEMEHTHI BEICKAa3bIBAHUH.

PaccmoTpeB npumepsl NpUMEHEHHs CTpaTeruil mepeBosia CTEPEeOTHUIIOB, 3aMe-
THM, 9TO, TIPEXKJIE BCETO, BEIOOD TOW MIIM HHOHM CTPAaTeTHH 3aBUCHUT OT TOTO, Ha KYITb-
Typy Kakoro si3bIKa OPHEHTHPYeTCs mepeBomdnk. OmHAKO BEIOOP MEPEBOTINKOM
ompenenEHHol cTpaTernu o0ycIaBIUBAeTCs HE TONBKO 3HAUCHHEM CTEpPEOTHUIIa, HO
Y MHOTOYHCIIEHHBIMHU KYJIBTYPHBIMH, TIOTUTHYECKUMH, IICUXOJIOTHYECKUMH U APY-
T'UMH (haKTOPaMH, B YACTHOCTH HAJHYHEM B TEKCTE OPUTHHAJIA CTEPEOTHIIOB C SIB-
HOH KyJBTYpHO-MapKHpOBaHHOM MH(opMaIieli, 9To Hen30eKHO IPETOMIIIETCS Ye-
pe3 Mpu3My S3BIKa IIEPEeBO/a.
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CEMaHTHYECKOTO II0JIsl aTeHTHBHOCTH B aHIVIMHCKOM S3BIKE, KOTOPBIE MOXKHO 3(()EKTHBHO HCIIOIb30BATh
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